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M O N T Á Ž  (viz strana 35 )

CS

	
 B E Z P E Č N O S T N Í  P O K Y N Y

	
 Pro zabránění řezným zraněním a pohmožděninám je 
nutné při montáži nosit rukavice.

	
 Produkt smí být používán pouze ke koupání a za 
účelem tělesné hygieny.

	
 Děti a dospělé osoby s tělesným, duševním a ⁄ nebo 
smyslovým postižením nesmí produkt používat bez 
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmí 
produkt používat.

	
 Je nutné zabránit kontaktu vodních paprsků sprchy s 
měkkými částmi těla (např. očima). Je nutné dodržovat 
dostatečný odstup mezi sprchou a tělem.

	
 Produkt nesmí být používán jako madlo. Je nutné 
namontovat samostatné madlo.

	
 Sprchové hadice jsou vhodné pouze pro napojení 
sprch na armatury. Řazení uzavíracího ventilu za hadici 
po směru toku je nepřípustné!

P O K Y N Y  K  M O N T Á Ž I

	⁄ Před montáží je třeba produkt zkontrolovat, zda nebyl 
při transportu poškozen. Po zabudování nebudou 
uznány žádné škody způsobené transportem nebo 
poškození povrchu.

	⁄ Vedení a armatura musí být namontovány, propláchnu-
ty a otestovány podle platných norem.

	⁄ Je třeba dodržovat montážní pravidla platné v dané 
zemi.

	⁄ Při montáži produktu kvalifikovanou osobou je třeba 
dbát na to, aby byla upevňovací plocha v celé oblasti 
upevnění rovná (žádné vyčnívající spáry nebo zapuš-
tění obkladů), aby struktura stěny byla vhodná pro 
montáž produktu a neměla žádná slabá místa.

	⁄ Excentrickými vložkami je možné vyrovnat tolerance 
vrtaných otvorů. (viz strana 35 )

	⁄ Pro zaručení normalního průtoku ruční sprchy a 
zabránění vzniku usazenin z přívodního vedení se 
musí použít předmontovaná filtrační vložka. Usazeniny 
nečistot mohou ovlivnit funkci sprchy a ⁄nebo vést k 
poškození funkčních dílů sprchy. Za takto vzniklé škody 
firma Hansgrohe neručí.

	⁄ Optimální funkce je zaručena pouze s ručními sprchami 
a sprchovými hadicemi Hansgrohe.

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Provozní tlak:� max. 1 MPa
Doporučený provozní tlak:� 0,1 - 0,4 MPa
Zkušební tlak:� 1,6 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody:� max. 60°C
Tepelná desinfekce:� 70°C ⁄ 4 min

Výrobky Hansgrohe jsou vhodné pro přímý kontakt s 
pitnou vodou.

P O P I S  S Y M B O L Ů

Nepoužívat silikon s obsahem kyseliny octové!

R O Z M Ì R Y  (viz strana 34 )

S E R V I S N Í  D Í L Y  (viz strana 37)
XX	 =	 Kód povrchové úpravy
00	 =	 Chrom
02	 =	 Polished Chrome
13	 =	 Polished Bronze
14	 =	 Brushed Bronze
25	 =	 Brushed Gold-Optic
26	 =	 Brushed Chrome
30	 =	 Polished Redgold
31	 =	 Brushed Redgold
33	 =	 Polished Black Chrome
34	 =	 Brushed Black Chrome
80	 =	 Stainless Steel Optic
82	 =	 Brushed Nickel
83	 =	 Polished Nickel
95	 =	 Brushed Brass
99	 =	 Polished Gold-Optic

Z V L Á Š T N Í  P Ř Í S L U Š E N S T V Í 
(viz strana 37)
není součástí dodávky

	⁄ destička pro vyrovnání obkladů #96397XX0

	⁄ Sada pro rohovou montáž #28693XX0

Č I Š T Ě N Í  (viz strana 38 )

O V L Á D Á N Í  (viz strana 36 )
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M O N T Á Ž  (viď strana 35 )

SK

	
 B E Z P E Č N O S T N É  P O K Y N Y

	
 Pri montáži musíte nosiť rukavice, aby ste predišli 
pomliaždeninám a rezným poraneniam.

	
 Produkt sa smie používať len na kúpanie a telesnú 
hygienu.

	
 Produkt nesmú bez dozoru používať deti, ako aj do-
spelé osoby s telesným, duševným a ⁄alebo zmyslovým 
postihnutím. Produkt nesmú používať ani osoby, ktoré sú 
pod vplyvom alkoholu alebo drog.

	
 Vyhýbajte sa kontaktu vodného lúča sprchy s citlivými 
miestami tela (napr. oči). Dodržiavajte dostatočnú 
vzdialenosť medzi sprchou a telom.

	
 Výrobok sa nesmie používať ako držadlo. K tomu účelu 
sa musí namontovať samostatné držadlo.

	
 Sprchové hadice sú vhodné iba pre napojenie spŕch 
na batérie. Umiestnenie uzatváracieho ventilu za 
hadicou v smere toku je neprípustne.

P O K Y N Y  P R E  M O N T Á Ž

	⁄ Pred montážou musíte produkt skontrolovať, či nebol 
počas transportu poškodený. Po zabudovaní nebudú 
uznané žiadne škody spôsobené transportom alebo 
poškodenia povrchu.

	⁄ Potrubia a vybavenie musia byť namontované, pre-
pláchnuté a vybavené v platnom normami.

	⁄ Je potrebné dodržiavať smernice o inštalácii, ktoré sú 
práve teraz platné v krajinách.

	⁄ Pri montáži produktu kvalifikovanou osobou treba dá-
vať pozor na to, aby bola upevňovacia plocha v celej 
oblasti upevnenia rovná (žiadne vyčnievajúce medzery 
alebo zapustenia obkladov), aby štruktúra steny bola 
vhodná pre montáž produktu a nemá žiadne slabé 
miesta.

	⁄ Excentrickými vložkami je možné vyrovnat' toleranciu 
vŕtaných otvorov. (viď strana 35 )

	⁄ Predmontovaná filtračná vložka sa musí použiť, aby sa 
zaručil normovaný prietok ručnej sprchy a odstránili 
naplaveniny nečistôt z rozvodnej siete. Naplaveniny 
nečistôt môžu ovplyvniť funkčnosť a ⁄alebo môžu viesť 
k poškodeniam funkčných dielov ručnej sprchy, pričom 
za takto spôsobené škody spoločnosť Hansgrohe 
neručí.

	⁄ Optimálna funkcia je zaručen·iba s ručnými sprchami a 
sprchovými hadicami Hansgrohe.

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Prevádzkový tlak:� max. 1 MPa
Doporučený prevádzkový tlak:� 0,1 - 0,4 MPa
Skúšobný tlak:� 1,6 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody:� max. 60°C
Termická dezinfekcia:� 70°C ⁄ 4 min

Výrobok je koncipovaný výhradne pre pitnú vodu!

P O P I S  S Y M B O L O V

Nepoužívať silikón s obsahom kyseliny octovej!

R O Z M E R Y  (viď strana 34 )

S E R V I S N É  D I E L Y  (viď strana 37)
XX	 =	 Farebné označenie
00	 =	 Chróm
02	 =	 Polished Chrome
13	 =	 Polished Bronze
14	 =	 Brushed Bronze
25	 =	 Brushed Gold-Optic
26	 =	 Brushed Chrome
30	 =	 Polished Redgold
31	 =	 Brushed Redgold
33	 =	 Polished Black Chrome
34	 =	 Brushed Black Chrome
80	 =	 Stainless Steel Optic
82	 =	 Brushed Nickel
83	 =	 Polished Nickel
95	 =	 Brushed Brass
99	 =	 Polished Gold-Optic

Z V L Á Š T N E  P R Í S L U Š E N S T V O 
(viď strana 37)
nie je súčasťou dodávky

	⁄ doštička pre vyrovnanie obkladov 
#96397XX0

	⁄ Rohová montážna sada #28693XX0

Č I S T E N I E  (viď strana 38 )

O B S L U H A  (viď strana 36 )
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schwerer ⁄ mais dificil ⁄ harder ⁄ 
più difficile ⁄ más pasedo ⁄ zwaarder ⁄ 
tyngre ⁄ piú serrat ⁄ mocniej ⁄ 
obtížnější ⁄ t'ažšie ⁄ 更坚固 ⁄ 
Стабильнее ⁄ vaikeampi ⁄ tyngre ⁄ 
sunkiau ⁄ Teže ⁄ mai greu ⁄ βαρύτερα ⁄ 
težje ⁄ raskem ⁄ smagāks ⁄ teže ⁄ 
tyngre ⁄ по-трудно ⁄ 強く ⁄ важчий ⁄ 
קשה יותר ⁄ ağır ⁄ nehezebb ⁄ أصلب

(SW 3 mm)

schwerer ⁄ mais dificil ⁄ harder ⁄ più difficile ⁄ más pasedo ⁄ 
zwaarder ⁄ tyngre ⁄ piú serrat ⁄ mocniej ⁄ obtížnější ⁄ t'ažšie ⁄ 
更坚固 ⁄ Стабильнее ⁄ vaikeampi ⁄ tyngre ⁄ sunkiau ⁄ Teže ⁄ 
mai greu ⁄ βαρύτερα ⁄ težje ⁄ raskem ⁄ smagāks ⁄ teže ⁄ 
tyngre ⁄ по-трудно ⁄ 強く ⁄ важчий ⁄ أصلب ⁄ ağır ⁄ nehezebb ⁄ 
קשה יותר

leichter ⁄ plus facile ⁄ easier ⁄ più facile ⁄ 
más ligero ⁄ lichter ⁄ lettere ⁄ piú allentato ⁄ słabiej ⁄ 
snazší ⁄ l'ahšie ⁄ 更加简单 ⁄ Легче ⁄ 	
helpommin ⁄ lättare ⁄ lengviau ⁄ lakše ⁄ mai uşor ⁄ 
ευκολότερα ⁄ lažje ⁄ kergem ⁄ vieglāks ⁄ lakši ⁄ 
lettere ⁄ лек ⁄ 軽い ⁄ простіше ⁄ أسهل ⁄ daha hafif ⁄ 
könnyebb ⁄ קל יותר

leichter ⁄ plus facile ⁄ easier ⁄ più facile ⁄ 
más ligero ⁄ lichter ⁄ lettere ⁄ piú allentato ⁄ słabiej ⁄ 
snazší ⁄ l'ahšie ⁄ 更加简单 ⁄ Легче ⁄ 	
helpommin ⁄ lättare ⁄ lengviau ⁄ lakše ⁄ mai uşor ⁄ 
ευκολότερα ⁄ lažje ⁄ kergem ⁄ vieglāks ⁄ lakši ⁄ 
lettere ⁄ лек ⁄ 軽い ⁄ простіше ⁄ أسهل ⁄ daha hafif ⁄ 
könnyebb ⁄ קל יותר

	Bedienung
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96486000  

97795XX0

96485XX0

28276XXX0      

40915000

97708000     

97771000	
(M5x12)

97604000

98918000      

96505XX0

96397XX0

28693XX0

26050XX0

	Serviceteile
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

D E 	 ⁄ 	Reinigungsempfehlung ⁄ Garantie ⁄ Kontakt

F R 	 ⁄ 	Recommandation pour le nettoyage ⁄ Garanties ⁄ 
Contact

E N 	 ⁄ 	Cleaning recommendation ⁄ Warranty ⁄ Contact

I T 	 ⁄ 	Raccomandazione di pulizia ⁄ Garanzia ⁄ Contatto

E S 	 ⁄ 	Recomendaciones para la limpieza ⁄ Garantía ⁄ 
Contacto

N L 	 ⁄ 	Aanbevelingen inzake reiniging ⁄ Garantie ⁄ 
Contact

D K 	 ⁄ 	Rengøringsvejledning ⁄ Garanti ⁄ Kontakt

P T 	 ⁄ 	Recomendações de limpeza ⁄ Garantia ⁄ Contacto

P L 	 ⁄ 	Zalecenie dotyczące pielęgnacji ⁄ Gwarancja ⁄ 
Kontakt

C S 	 ⁄ 	Doporučení k čistění ⁄ Záruka ⁄ Kontakt

S K 	 ⁄ 	Odporúčania pre čistenie ⁄ Záruka ⁄ Kontakt

Z H 	 ⁄ 	清洁指南 ⁄ 担保 ⁄ 接触

R U 	 ⁄ 	Рекомендации по очистке ⁄ Гарантия ⁄ Контакты

F I 	 ⁄ 	 Puhdistussuositus ⁄ Takuu ⁄ Kosketus

S V 	 ⁄ 	Rengöringsrekommendationer ⁄ Garanti ⁄ Contacto

L T 	 ⁄ 	Valymo rekomendacijos ⁄ Garantija ⁄ Kontaktai

H R 	 ⁄ 	Preporuke za čišćenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt

R O 	 ⁄ 	Recomandări pentru curăţare ⁄ Garanţie ⁄ Contact

E L 	 ⁄ 	Σύσταση καθαρισμού ⁄ Εγγύηση ⁄ επαφή

S L 	 ⁄ 	 Priporočilo za čiščenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt

E T 	 ⁄ 	 Puhastussoovitused ⁄ Garantii ⁄ Kontakt

L V 	 ⁄ 	 Tīrīšanas ieteikumi ⁄ Garantija ⁄ Kontakti

S R 	 ⁄ 	 Preporuke za čišćenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt

N O 	⁄ 	Anbefaling for rengjøring ⁄ Garanti ⁄ Kontakt

B G 	 ⁄ 	Препоръка за почистване ⁄ Гаранция ⁄ Контакт

J P 	 ⁄ 	お手入れの方法 ⁄ 保証について ⁄ ご連絡先
U A 	 ⁄ 	Рекомендації з чищення ⁄ Гарантія ⁄ контакт

A R 	 ⁄ توصيات التنظيف ⁄ الضمان ⁄ اتصال	
T R 	 ⁄ 	 Temizleme önerisi ⁄ Garanti ⁄ Temas

H U 	 ⁄ 	 Tisztítási tanácsok ⁄ Garancia ⁄ érintkezés

H E 	 ⁄ המלצות לניקוי ⁄ אחריות ⁄ איש קשר	

Reinigung	Reinigung

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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